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СПЕЦИАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ОТКРЫТОГО СОСТАВА ПО ОБЗОРУ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КОНВЕНЦИИ

Пятое совещание
Монреаль, 16-20 июня 2014 года

Пункт 12 повестки дня 

доклад о результатах мобилизации участия деловых кругов 
Проект рекомендации, представленный Председателем
Специальная рабочая  группа открытого состава по обзору осуществления Конвенции рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем 12-м совещании приняла решение в соответствии с приводимым ниже текстом: 
Конференция Сторон,
признавая текущее расширение Глобального партнерства по вопросам предпринимательства и биоразнообразия и признавая основополагающую работу, проводимую некоторыми Сторонами в целях мобилизации участия деловых кругов, о чем свидетельствует растущее число  национальных и региональных инициатив в области предпринимательства и биоразнообразия, 
принимая к сведению результаты и рекомендации, вытекающие из работы третьего совещания Глобального партнерства по вопросам предпринимательства и биоразнообразия, которое проводилось 2-3 октября 2013 года в Монреале, Канада,

отмечая, что следующий форум деловых кругов, в рамках которого будет проходить следующее совещание Глобального партнерства, состоится в ходе 12-го совещания Конференции Сторон Конвенции, которую планируется провести в  Пхёнчхане (Республика Корея),
признавая, что активное участие делового сектора имеет важное значение для достижения устойчивого развития,
признавая , что многие компании повсюду в мире  не осознают важность биоразнообразия  или приносимых им выгод для их коммерческой деятельности или позитивных последствий обеспечения учета  ценностей биоразнообразия и экосистемных услуг в своих моделях деловой деятельности и в цепочках поставок,    
понимания важность привлечения малых и средних предприятий к сохранению биоразнообразия, и особенно в развивающихся странах, и их потребность в создании потенциала и в получении поддержки,  

отмечая существование пробелов в плане представления отчетности о деловой деятельности и потребность в дополнительных данных, а также о типологии действий деловых кругов для принятия обоснованных решений о мобилизации участия деловых кругов,    
признавая важную текущую работу, проводимую различными организациями по теме биоторговли, 
понимая, что устойчивые закупки,  как государственные, так и частные, могут быть одним из факторов, приводящих к изменениям в масштабе многих деловых секторов, и что поэтому их следует поощрять,   
признавая ключевую роль правительств в охране биоразнообразия и компонентов матери-Земли и в оптимизации управления ими,

1.
предлагает Сторонам, принимая во внимание их национальные политические меры, потребности и приоритеты:

 a)
 проводить работу совместно с  субъектами деятельности и другими организациями в целях разработки инновационных механизмов для оказания поддержки Глобальному партнерству по вопросам предпринимательства и биоразнообразия и связанным с ним национальным и региональным инициативам;

 b)
 осуществлять сотрудничество с Глобальным партнерством по вопросам предпринимательства и биоразнообразия и связанными с ним национальными и региональными инициативами, для того чтобы  оказывать помощь в составлении отчетности деловых кругов касательно их усилий по учету целей Конвенции и связанных с ней протоколов, а также Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти, и представлять данную информацию  через механизм посредничества,  представляя также глобальные резюме  Конференции Сторон на будущих совещаниях;     
 c)
стремиться поощрять создание частно-государственных партнерств на основе консультаций с гражданским обществом, чтобы содействовать разработке и осуществлению стратегий сохранения биоразнообразия в рамках делового сектора, включающих вопросы мобилизации ресурсов и укрепления  инфраструктуры создания потенциала;   
d)
укреплять посредством партнерства деятельность местных общин, чтобы эффективно осуществлять положения Конвенции и связанных с ней протоколов, а также Стратегический план в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы;
  e)
продолжать работу по созданию стимулирующей среды, опираясь на существующие решения, таким образом, чтобы деловые круги могли эффективно осуществлять цели Конвенции и связанных с ней протоколов, а также Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы,  принимая во внимание потребности малых и средних предприятий и разрабатывая соответствующие рамки для удовлетворения этих потребностей в плане социальной и экологической ответственности;  
  f)
 содействовать рассмотрению  биоразнообразия  и экосистемных услуг применительно к деловой активности на других соответствующих многосторонних форумах и стремиться к тому, чтобы  данные вопросы в максимально возможной степени включались в их обсуждения и итоги, соблюдая при этом полномочия таких форумов; 
2.
призывает деловые круги:
a)
осуществить анализ воздействия решений и оперативной деятельности деловых кругов на биоразнообразие и экосистемные услуги и подготовить планы действий для включения проблем биоразнообразия в свою оперативную деятельность;
 b)
включить в свои структуры представления отчетности  соображения, касающиеся биоразнообразия и экосистемных услуг, и обеспечивать учет в них мер, реализуемых компаниями, включая мероприятия их цепочек поставок, принимая во внимание цели Конвенции, задачи Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и целевые задачи по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятые в Айти;       

 c)
 укреплять потенциал старшего руководства, линейного персонала и  цепочек поставок на предмет учета  информации о выгодах, связанных с биоразнообразием и экосистемными услугами, и о воздействии на них;    
 d)
включать соображения, касающиеся биоразнообразия, в  политику  закупок; 
 e)
принимать активное участие в стратегии мобилизации ресурсов Конвенции о биологическом разнообразии для оказания поддержки осуществлению Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти;
3.
поручает Исполнительному секретарю в дополнение к работе, конкретно обозначенной в предыдущих решениях, и при условии наличия ресурсов: 
a)
оказывать поддержку Сторонам, особенно развивающимся странам, в их усилиях, направленных на содействие включению соображений биоразнообразия в деятельность сектора деловых кругов;
 b)
оказывать поддержку Глобальному партнерству по вопросам предпринимательства и биоразнообразия и связанным с ним национальным и региональным инициативам - сообразно обстоятельствам и совместно с другими программами - в установлении типологии действий в процессе разработки докладов о результатах учета деловыми кругами тематики биоразнообразия для шестого совещания Специальной рабочей группы открытого состава по осуществлению Конвенции и 13-го  совещания Конференции Сторон путем, кроме всего прочего, созыва технических семинаров по вопросам структур представления отчетности в этой области;
 c) 
оказывать содействие  Глобальному партнерству по вопросам предпринимательства и биоразнообразия и связанным с ним национальным и региональным инициативам в целях поддержки создания потенциала для деловых кругов по учету проблем биоразнообразия в решениях деловых кругов; 
d)
расширять роль Глобального партнерства по вопросам предпринимательства и биоразнообразия и содействовать четкому формулированию роли делового сектора в осуществлении отдельных целевых задач, принятых в Айти, путем определения ключевых промежуточных этапов на период до 2020 года и разработки руководящих указаний для деловых кругов в целях оказания поддержки осуществлению Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы;     

e)
стимулировать сотрудничество и взаимодействие с другими форумами по вопросам, имеющим отношение к  биоразнообразию и мобилизации деловых кругов к деятельности, связанной, кроме всего прочего, с индикаторами промышленных товаров, устойчивым производством и потреблением; 
f)
осуществлять сбор информации и анализировать передовую практику, стандарты и результаты исследования ценности экосистемных услуг, содействовать оценке вклада деловых кругов в достижение целей Конвенции о биологическом разнообразии и решение целевых задач по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятых в Айти, а также оказывать помощь в распространении информации на различных соответствующих форумах, чтобы обеспечить максимальные выгоды для деловых кругов и биоразнообразия.     
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